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Ε Ν  Α . Σ Μ Α
[Μ ετάφρασις ίχ  του ’Αγγλικού |

'Ο  κύριος Βουφών, έχων μεγάλην οικογέ
νειαν και περιουσίαν μιαράν, ενοίκιασε τόν τε 
λευταίου όροφον μεγάλης τίνος οικίας έν Π αρι- 
σίοις· ΐνα δέ έλαττιόση κατά  τό δυνατόν τό έ- 
νοίκιον ύπενοικίασεν εν δωμ,άτιον εις νέον τινά  
κύριον όνόματι Φερνάνδον, μουσικόν συνθέτην, 
περί των συνθέσεων τού όποιου ουδείς είχεν 
ακούσει τ ι . ι

Τό δωμ,άτιον τούτο ήτο μικρόν καί στενόν 
μ.έ έν εύρύ παράθυρου, άπό τού οποίου ήδύ- 
νατό τις , μέ έλαφοάν τής κεφαλής κλίσιν, νά 
Γδνι την εύειδεστάτην υψίφωνον Λα Κ. βημα.τί- 
ζουσαν εις τον εξώστην τού πρώτου π α τώ μ α 
τος. Έ νεκα  τούτου και ό Φερνάνδο; ενοίκιασε 
τό δωμάτιον εκείνο.

Ή ράτο  έμμανώς τής υψιφώνου εκείνης,κ.αί- 
το ι ούδε'ποτε είχον έλθει εις ομιλίαν πρός άλ- 
λήλους· Ό  Φερνάνδος δμ.ως άδιστάκτω ; έ- 
πίστευεν ότι ή δεσποινίς Κ. έγνώριζεν ότι αυ
τός τή) έστελλε τά  άνθη διά τά  όποΐα τόν ηυ- 
χαρίστει, τρόπον τινά , οτε τά  έφερεν ευχαρί
στως είς τήν χείρα καί έκλινε τήν κεφαλήν 
μειδιώσα, με τό μειδίαμα εκείνο οπερ διαγρά_

φουσι τά  χείλη ¡κιάς ηθοποιού εύχαριστούση- 
το προ αυτή,ς ακροατήριου.

"Αν τυχόν άπέκτα περιουσίαν καί όνομ,α, 
ίσως τότε κατώρθου νά σχετισθη μ ετ’ αυτής. 
Έ π ί  τού παρόντος όμως τή,ν ήγάπα  έν άγνοια: 
τη ς , συνε'θετεν άσματα καί τά  έστελλεν είς 
τούς έκδότας, οίτινες τά  έπέστρεφον μ ετ’ ευ
χαριστιών.

’Από καιρού είς καιρόν, έπώλει κανέν άσι/,α 
ουδέποτε όμω; τα ύ τα  έγίνοντο δημοφιλή- θά 
άπέθνησκε δέ τής πείνης άν δέν είξευρε νά 
παίζϊΐ κλειδοκύμβαλου εί; καμμίαν χοροεσπε
ρίδα. Ή  πλουσιωτέρα του τροφή ήτο ή έξ άρ
του, καφέ καί ολίγη; σούπας.

Τά μόνα έπιπλα  τού δωματίου του ήσαν.έν 
πεπαλαιωμένου κλειδοκύμβαλου, έν γραφείου, 
μ ία  έδρα, μ ία  καπνοσύριγξ καί έν πύραυνον. 
"Οταν είχε 5 φράγκα είς τά  θυλάκιά του καί 
δέν ήτο ήμερα πληρωμή; τού ένοικίου, έθεφ- 
ρει εαυτόν αρκετά πλούσιον.

Ή  δεσποινίς Κ. έζη έν χλιδή) άγοράζουσ* 
τά  βαρυτιμώτερα έπιπλα. Διεσκόοπιζε τόν 
χρυσόν χάριν τών φίλων τ η ; ,  δ ι’ έαυτή,νι καί 
τό κυνάριόν τ η ; - έδιδε δέ συχνά βοηθήμαΆε 
καί είς τού; πτω χούς, οίτινε; έξέτεινον αυτή 
τ ά ; ρικνά; χεϊρά; των καί έπεδείκνυον τ ά  
,-τρεβλά πρόσωπά των παρά τήν θύραν τή ; ο ί-
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κιας τη ς , Λα Ο ήν ώραν αυτ ·/) έπρόκειτο να
έξέλθν).

Λ έγεται οτι υπήρξε χωρική κόρη.ής ή γλυ
κεία φωνή, ότε μίαν φοράν έψαλλεν εις τινα 
καλυβην προσεβαλε τά  ώ τα πλουσίου τίνος έ- 
ραστού της μουσικής, οστις έκτοτε την ελαβεν 
υπο τήν προστασίαν του καί την έσπούδασεν. 

Τπαρχουσι πολλαι το ιαύτα ι ίστορίαι άναφε- 
ρόμεναι εις άοιδούς. ’Ή δ η , ούδεις ήδύνατο νά 
■ττιστευσγ) οτι οορλν εί^εν άνχγχ.7] ν χ,οί'ι
ενος πεναλεπτου. Μία ι^ιοτροττία εν τούτοις 
τη ς φύσεως ηρκεσε νά την κ.ά[ΛΥ) εύτορωτάτην 
έν [χια νυκτί.

Νέα, ευειδής καί έπέραστος, τ ίς  άλλη ήτο 
ευτυχέστερα αύτής ; Κ αί όμως άν καί ήδύνατο 
νά ψάλλ-/] τόσο θαυμάσια, έν τούτοις δεν ήδύ
νατο νά συνθέσγ εν άπό τά  μικρά εκείνα ά
σματα , άτινα έγράφοντο εν τω  ύπερώω, άνω
θεν τής κεφαλής της, χάριν αυτής τής ιδίας. 

Εκαστον των ασμάτων εκείνων ήτο πολύτιμον 
καε πιθανόν ο Φερνάνδος νά το έγνώοιζε, δι
ότι ή μεγαλονοια δεον ν’ άναγνωρίζη τήν ά- 
ξίαν των έργων της. Τά θορυβώδη μάρς καί 
οί άτεχνώτεροι βαλισριοί, ώς καί πολλά τε
μ ά χ ια  ειλημμένα έκ γνωστών μελοδραμάτων, 
έτυπούντο εις πολλάς εκδόσεις καί εύρισκον 
προθύμους αγοραστάς· ένω τά  μικρά άσματα 
εκείνου εύρίσκοντο π  α ρ η μ ελημένα εις τάς προ- 
θηκας τών πολιτών, πολλά δέ τούτων ούτε 
εκεί κάν είχον φθάσει άπορριπτόμενα ΰπό τών 
έκδοτων μ ετ’ αποστροφής.

’Ά ν  ποτε κανείς γνωστός άοιδός έτύχαινε 
νά ψάλλγ έν έκ τούτων —  ή δεσποινίς Κ. έπί 
παραδείγματι —  τότε πιθανόν νά έπήρχετο 
πο ια  τις μεταβολή. Ή  σκέψις αύτη διαρκώς 
βασανίζούσα τήν κεφαλήν του δυστυχούς Φερ- 
νάνδου, ταχέω ς κατέληξεν εις άπόφασιν 
έπρεπεν όμως νά έκλέξη, τό καλλίτερον πάν
των όπως τό παρουσίαση εις τό εί’δωλόν το υ - 
-τό μάλλον επιτυχές, ούδέν άλλο ήδύνατο νά 
κάμγι. Τούτου ένεκα ήρχισε νά γράφγ έν -ω  
δω ματίω  του, ένφ κάτωθεν αυτού ή ευτυχής 
¿ηδονόφωνος, έτερέτιζεν, έγέλα και έφλυ7;ρει 
^φροντίς, μηδέποτε μαθούσά τ ι περί τής ΰπάρ- 
ξεως εκείνου, όστις έκάστην εσπέραν τη ν π α -  
ρετηρ*^ και την ήκουεν* εμισει του , ανθρώπους 
οϊτινες ειχον τήν ευτυχίαν νά κάθηνται πλη 
σίον της κ«^ κρατώσι τό ριπίδιον της ισως
δε— τις οίδε- αυτήν τήν χειρκ .ης- τους
ανθρώπους, ς’ξ ΪΟΟς τις καθίστατο καί ευ-

/ ? > \vgci οτερενο^Ρεν sx.st.V7)νοούμενος εραστής π/ις. * X-
„  , , ’ - -ν.-· π ε τ ω σ α  οικην χρυ-δ ιά  τήν ευτυχίαν τ η ,,  ■*- , , Ή
σαλλίδος καί μη γ ν ω ρ ί ,ο υ σ α  τ ι περι αυ γ υ.

Η μέραν τινά , ό συνθέτης μας ευρισκόμενός

εις τόν οίστρον του έγένετο καί ποιητής. ’Έ 
γραψε στίχους τινάς ενός άσματος, όπερ ώνό- 
μασε «Τό ψθίνον έρω τικόν δνειρον»  καί
άπέδωκεν εις αυτούς μελφδίαν τόσον λεπτήν, 
τόσον γλυκεΐαν τόσον εΰαίσθητον, τόσον συγ
κινητικήν, έόστε, έκτελέσας τό άσμα τούτο επί 
τού παλαιού κλειδοκυμβάλου του, επείσθη ότι 
ήτο το έπιτυχέστερον έξ όσων είχε συνθεσει 
καί τό αόνον λόγου άξιον νά θέσή ΰπό τάς 
όψεις τού προσφιλούς άντικειμένου τής λα 
τρείας του.

’Έκαμεν έν ώραΐον άντίγραφον· εξήσκησεν 
όλας τάς καλλιγραφικάς του γνώσεις χωρίς νά 
θέσή διακριτικόν τ ι σημεΐον υποκάτω ειμη το 
«εις θαυμαστής», καί άπεφάσισε νά τό άφήσν) 
εις τήν θύραν καί ν’άναμείνγ τό άποβησόμενον. 

«Ά ν  καμμιά φορά τήν άκούσω νά τό ψάλν—
λγι, θά γείνω ευτυχής» είπε καθ’ εαυτόν «άς 
πέθαινα. την ίδια έυρα». Ποσάκις εν τω  βίω 
μας κάμνομεν τοιαύτας παραλόγους σκέψεις ! 
ΙΙοωίαν τινά έγερθείς τής κλίνης ό Φερνάνδος 
κατόπιν λίαν ταραχώδους ύπνου είπεν άπαφα- 
σιστικώς :

«Σήμερα θά τό κάμω» καί με αυτάς τάς 
λέξεις άφήκε τό δωμάτιον.

Κατήλθε τήν κλίμακα μεγάλοις βήμασι φε- 
ρων το πολύτιμον χειρόγραφον εις την χειρα, 
καί έστη πρό τής θύρας, ή τις ήγεν εις τά δώ
μ ατα  τής δεσποινίδας Κ. μέ πάλλουσαν καρ- 
δίαν. Έσκόπει νά κρούσή νά διόσ-») είς τήν υ
πηρέτριαν τήν επιστολήν καί τό μυστικόν 
χειρόγραφον, άλλά —  τ ί ά τυ χ ία  ! —  ή θύρα 
ήτο άνοική. «Παρετήρησεν είς τό έναντι μέρος 
τον περίκοσμον θάλαμόν τη ς, όστις ήτο μονή
ρης κ α τ’ εκείνην τήν στιγμήν. Άπεφάσισε να 
είσχωρήσν) είς αυτόν καί νά θεσ·/ι την μουσι
κήν έπί τής τραπέζης της. Ή τ α ν  εκείνη θά 
τήν εύοισκε καί τή  ήρεσκε θά τήν ήκουε νά 
ψάλλη καί τότε ίσως εύρισκε τροπον να τή  
όμιλήσγ. Διωλίσθησεν εντός αψοφητι και έθη- 
κε τό χαρτίον επί τής τραπέζης μετ ευλα- 
βείας· καθ’ όν όμως χρόνον ήτοιμάζετο νά 
φύγη, είδε μίαν εικόνα άπέναντί του. Ητο 
φωτογραφία έ κ ε ί ν η ς .  τεθειμένη είς βαρύτιμον 
πλαίσιον. Ούδέν άλλο άπησχόλει τήν προσο
χήν του η ή μοροή της υ.ονη. Ιστατο έκθαμ
βος πρό αύτής· 'τή ν  παρετήρει άπλήστως καί 
τέλος τήν ελαβεν είς τήν χεΐρά του.

«Εκείνη είνε !» είπεν «είνε άγγελος !»
Κ αί ήτοιμάζετο νά τήν φέργ εις τά  χείλη 

του, οτε ήκουσε λεπτήν άργυρόηχον φωνήν.
Έ στράφη περίρρυτος εφ ίδρώτος. Η το ή

δεσποινίς Κ.
  Πόσο απρόσεκτη είσαι, καϋμένη Α ύγου-
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στίνα, ανέκραξε, καί. άφησες ανοικτή τήν πόρ
τ α - κ ι’ άν μάς έλθγ κανένας κλέπτης ;

Ταύτοχρόνως έρρηξε κραυγήν καλούσα είς 
βοήθειαν.

‘Ο Φερνάνδος δεν είπε τήν έλαχίστην λέ- 
ξιν. Δ ιατελών εν παντελεΐ άγνοια τού άκρο- 
σφαλούς τής θέσεως του, ΐστατο  δίκην α γά λ
ματος. Έ νόμιζεν δ τ ι ¿ίνειρεύετο. (

Μ ετ’ ό7νίγας ώρας ή υψίφωνος τόν ένήγαγεν 
είς τό δικαστήριον. Παρουσιάσθη έκεϊ αυτο
προσώπως. Κατέθηκεν ότι τόν είχεν εύρει έν 
τω  ίδιαιτέρω της θαλάμι·), οτι έκράτει πολύ
τιμον άντικείμενον είς τά ς χεΐράς του, όπερ 
έσκόπει νά κλέψη. Ουδέποτε είχεν ίδει πρό 
τού συμβάντος τόν άνθρωπον τούτον,ουδέποτε.

Μόλις ό Φερνάνδος ήκουσε τήν έξομολό- 
γησιν τα ύτη ν , μικρού δεΐν έπιπτε κεραυνόπλη
κτος. Ν ά είπή ότι δέν τόν είχεν ίδει ποτέ ! 
Τότε δέν είχε καί μειδιάσει οτε τή  προσέ- 
φερε τήν δέσμην εκείνην τών ρόδων- Ή σαν 
λοιπόν πάντα  τα ύτα  οπτασία ! Δέν κατώρ- 
θωσέ ποτε νά προσελκύστρ βλέμμα της ! ουδέ
ποτε τόν παρετήρησε !

‘Ο Φερνάνδος ήρκέσθη είς τό ν’ άπαντήση 
ότι ήπο αθώος. Ε ίς ήν θέσιν εύρίσκετο δέν 
ήδύνατο νά ε’ίπν) άλλο τ ι . Α κόμη  καί τόν 
•προς αυτήν θαυμασμόν του άπέκρυψεν, ένω 
ήδύνατο να προβαλγ, τούτον, υπεραπολογού- 
μενος εαυτού.

—  ’Ονομάζομαι Φερνάνδος- είμαι είκοσι 
τριών έτών καί δέν κάμνω τίποτε.

Α υτά είπεν ότε εκλήθη ν’ άπολογηθή- τού
του ενεκα έλογίσθη ώς αγύρτης καί κατεδικά- 
σθη είς έξάμηνον φυλάκισιν καί καταναγκα- 
στικά έργα, ώς κλέπτης.

Ή  δεσποινίς Κ. έπέστρεψεν οίκοι κατηφής, 
διατεινομενη ότι «γσθανετο βδελυγμίαν υ,ετα- 
βαίνουσα είς το ιαύτας φοβεράς θέσεις.» ’Έ φ α 
γε μετά περισσής ορεξεως τό πλούσιον γεύμά 
της ειτα δέ εΰρούσα έ’να φάκελλο^ έπί τής 
τραπέζης ήνέωξεν αυτόν καί άνέγνω τήν άνώ- 
νυμον έπιστολην τού Φερνάνδου μέ τήν όποιαν 
έγέλασε, μεθό υπετονθόρυσε τό άσμα όπερ έ- 
χαρακτήρισεν ώς «άρκετά καλόν». Μετ’ όλί- 
γας ημέρας, καθ άς έκαμεν άρκετάς δοκιμάς, 
διενοήθη νά τά ψάλλή είς τό θέατοον.

Π τω χέ Φερνάνδε ! Ά ν  τουλάχιστον εύρί
σκετο είς καμμίαν γωνίαν ϊνα Ι'δγι πόσα δά
κρυα έχύθησαν άπό μέρους τών παρισταμένων 
κυριών, καί πού έφθασαν αί έπευφημίαι !

Μετά τό τέλος τής παραστάσεως τής εσπέ
ρας έκείνης ό θεατρώνης ύπεχοέωσε τήν υψί
φωνον νά ψάλλ-/) καθ’έκάστην «Τό φθίνον έρω
τικόν ονειρον». Καί εκείνη ύπήκουσεν.

Οί έρασιτέχναι είχον ένθουσιασθή έκ τοΔ 
άσματος τούτου καί μ ετ’ ολίγον έγένετο ή  
έκτύπωσίς του. Ε π ε ιδ ή  δέν έγνώριζον τό όνομα 
τού συνθέτου, τό ώνόμασαν «τό άσμα τής δε- 
σποινίδος Κ .» καί πολλοί επίστευον ότι πράγ
μ α τι ήτο ίδικόν τη ς. Έ πω λεΐτο  δέ οσον ούδέν 
άλλο μέχρι τής έποχής έκείνης.

Η μέραν τινά ή υψίφωνος μέ τινας άλλας 
κυρίας έπεσκέφθη τά ς φυλακάς έν αίς έκρατεΐτο 
καί ό Φερνάνδος. Έ σ τ η  εν τω  μέσω τών συ
νοδών της καί άποτεινομένη πρός τόν επιστά
την τών φυλακώ ν:

—  Τί θέλουν αυτοί οι άνθρωποι ήρώτησε. 
θέλουν νά τούς ψάλω κανέν τραγούδι έρω
τικόν !

"Οπως ή δεσποινίς εύαρεστεΐται άπήντησεν 
έκεϊνος, όλοι θά ευχαριστηθούν.

Κ αί ή δεσποινίς ύπεμειδίασεν, ένω τα ύτο 
χρόνως ήρχισε νά ψάλλη μέ φωνήν ύπέρ ποτε 
διαυγή τό άσμα τού δυστυχούς Φερνάνδου.

"Ω, έκεΐνοι οί σπινθηροβολούντες οφθαλμοί, 
οϊτινες τήν παρετήρουν ! ΓΙόσαι όψεις έφαι- 
δρύνθησαν, καί πόσοι άνέστειλαν τήν αναπνοήν 
των ! Πώς επαλλεν ή καρδία τού ΰπ’ άριθ. 2 4  
καταδίκου όταν έψιθύρισε καθ’ εαυτόν :

—  Μπά ! Αύτό είνε τό ασμά μου ! Α ύτύ 
είνε !

—  Τί -τρέχει ; ήρώτησεν αυτόν ό αριθμός 
23 , πέσε μου, τ ί  έχεις, φίλε ;

—  Τί είνε ! ήρώτησεν ή άοίδός τον διοικη
τήν, καθ’ ήν στιγμήν έξήλθον τών χειλέων τη ς 
καί οΐ τελευταίοι στίχοι τού άσματος, ’έγεινε 
καμμία ταραχή ;

—  Μ άλιστα, ό αριθμός 24  τήν ’έφερε.
—  Μήν έφυγε ! άνέκραξεν ή δεσποινίς Κ . 

ώς νά ε ίχ 'ν  ακούσει ότι φοβερά τίγρις έθραυσε 
τά  δεσμά της.

—  Έ φ υγε μέ άλλον τρόπον, δεσποινίς- προ- 
σέθηκεν ό διοικητής. Ά πεθανε !

—  Τί δυστύχημα ! Τ ίποτε δέν εύχαριστεΐ 
αύτούς τούς άνθρώπους.Ύ πέλαβεν ή δεσποινίς.

’Έθαψαν τόν Φεονάνδον έκεΐ όπου θάπτουν 
τούς πτω χούς δεσμώτας. Ή  δέ δεσποινίς Κ . 
πολλάκις εκτοτε έψαλλε τό «Φθίνον έρωτικόν 
όνειοον» μετά τής αυτής πάντοτε γλυκύτητος. 
Ή τ ο  τόσον ώραΐον, τόσον έπίχαρι καί έν τ ο ύ - |
το ις, ήτο έργον  αγνώστου θαυμαστού. Τό
ήγάπα  περιπαθώς ή υψίφωνος, ήτο τά εύνοού- 
μενον άσμά της.

’Ή δη ούδεις ένθυμεΐται τόν ύπ’ άριθ. 2 4  
κατάδικον, οστις ώνομάζετο Φερνάνδος κΤαί « 
όστις ήτο τόσον άςεστος, ώστε ν’ άποθάν/] 
καθ’ ήν στιγμήν ή δεσποινίς Κ ... έψαλλε...

[ Έ κ  Π α τρώ ν.| Γ . Π . Π .
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Η Χ Η Ρ Α
Ή  Σ κηνή  παριστφ. δωμάτιον πλουσίως διεσχευα- 

σμένον. Ε ις τδ βάθος θύρα. ’Αριστερά παράθυρον καί 
παρ’ αΰτω χάτοπτρον καί είδη γυναικείου καλλω πι
σμού. ’Ε π ί σκηνής καθίσματα. Πλησίον τού παραθύ
ρου μικρά τράπεζα  μετά  βιβλίων καί κάθισμα.

Λ Ο Υ Κ ΙΑ , χ ή ρ α , καθημένη

Ά χ !  άχ! μόν σιέρ Μενέλαε, πού είσαι μακαρίτη 
Νά ϊδης την ταλαίπωρου Λουκίανσου πώς φρίττει 
Καί σπαίρει καί ταράσσεται καί φρικιά καί στένει 
Κ αί πώς γοργω τω βήματι επί το μνήμα βαίνει. 
Τρεις μήνας ήδη έρημος τον κόσμον έστερήθην 
Τό παν, τό παν έμίσησα... παρ’ όλων έμισήθην 
Καί ήδη φευ δεν σκέπτομαι είμή μονήν καί μόνον 
Ί ν α  διέλθω έν αυτή του βίου μου τόν χρόνον, 

(κλαίει)
Πώς νά ξεχάσω, λέγετε, πώς τόν Μενέλαόν μου 
Ζ ο λ ί μου τόν ώνόμαζον, μέ έλεγε: μ ιν ιό ν  μου, 
Μέ έτρεφεν δ έ'ρως του κ’ εγώ τόν έρωτά μου 
Του έφανέρωνον θεραόν μέ τα φιλήματα μου.
— Λουκία,άχ!!— Τι έπαθες λοιπόν Μενέλαέ μου; 
-  Ριέν ντί του, άγάπη  μου-Μά κάτι έχεις,πέμου; 
*Αν ασθενείς ιδού κ ’έγώ, μαζή σου θ’ ασθενήσω* 
Ά πέθανες ; ιδού κ’ εγώ μέ σέ θά τελευτήσω. 
Κ ι’ώς τώρ’ άν δέν άπέθανα θά μέ έλέγξη ποιος; 
Καί μέ τά τόσα βάσανα είναι γλυκύς ο βίος.
— Σ έ άγαπώ,μοί έλεγεν... 'Ο  έρως σου μοί φέρει 
Λυγμούς, σπασμούς καί σπαραγμούς! ’Ά χ  πόσον

[υποφέρει
'Ο  άγαπών...Λοιπόν ιδού εκ τούτου οί παλμοίμου 
Οί πόνοι τής καρδίας μου,οί μαύροι στεναγμοίμου. 
Καί τότ εγώ τώ έλεγον μέ δάκρυ είς τό όμμα 
'Ορκίζομαι νά σ ’ άγαπώ  κ’ υπό τήν γήν άκόμα. 
Καί μήπως δέν έτήρησα τόν λόγον μου φρονείτε; 
Τ ί μειδιάτε, κύριοι, καί τί παρατηρείτε 
Είρωνικώς τήν τόσον φεϋ! σκληρώς δοκιμασθείσαν 
Κ ’ εις ηλικίαν νεαράν τά μαύρα ένδυθείσχν ;
Τά μαύρα ναι πού δ ι’αυτά πολλοί μέ σχολιάζουν 
Κ αί λέγουν πώς τά έβαλα γ ιατί πολύ μού ’μοιά- 

(μετά μιικρον) [ζουν.
Μά γιά νά ίδώ μού’μοιάζουνε,όπως μού λέν,σ’τ ’

[αλήθεια;
(παρατηρεί εις τον καθρεπτην)

ΜπάΙ δέν βαριέσαι, αδελφέ, πού μοιάζουν... κο
λοκύθια !

Είναι πολκάκι τ ά χ ’ αυτό σ’τό (δικόν μου σώμα 
’Αφού Λουκίαι εκατό χωρούνε μέσ’ άκόμα;
Α! πού νά όψεσαι’Ωβρχί! Δέν είχε διόλου γούστο 
Ό τ α ν  τά μέτρα έπαιρνε καί έκοπτε τόν μπούστο 
Γιά δές μανίκι μιά φορά σάν αλευριού τσουβάλι, 
Γ ιά δές λαιμού ξεχείλω μα,γιά’δέτε πλάτηςχάλ ι,

Ά μ !  καί ή φούστα;έννοια σου,δέν πάει πάραπίσω 
"Α! πάει πλέον σ’τήν’Ωβραί δέν θά ξαναπατήσω. 
Μά έννοια σου κ’ή Καρντινάλ τό έχει ρόιδο κάνει 
Μέ τούς χονδροκορσέδες της πού έμαθε καί

[φτειάνη
'Ορίστε, είν αυτός κορσές μέ μία τέτοια μέση 
Ό π ο υ  μπορεί κ ι’ δ Μοσιού Τζώρτζ άκόμη νά

[χωρέση.
θ ά  τήν αλλάξω καί αυτήν., ας είναι όμως τώρα.. 
Τί έλεγα προτήτερα μέ πόνον τόσην ώρα;... 

(σκέπτεται)
Ά  ! ναι, γιά τόν Μενέλαον... *Αχ! έχω τόσους

[μήνας
Πού είμαι ξένη παντελώς δ ι ’ όλας τάς ’Αθήνας. 
Τό Φάληρον μέ έχασε,... τό θέχτρον επίσης 
Καί δέν υφίσταμαι παρά παλμούς καί συγκινήσεις 
Πρός χάριν του ούτε λουτρά δέν έκαμα άκόμα 
Καί ζή,άλλά μαραίνεται τά τρυφερόν μου σώμα!

(μετά  μικρδν)

Τί ; ζώ λοιπόν ενώ αυτόν ή γή καλύπτει κρύα ; 
Νά ζή κανείς ή νά μή ζή ; ιδού ή άπορία !
Ά  ! οχι προτιμώτερον κ ’ έγώ νά τελευτήσω 
*Η δίχως τόν Μενέλαον οίκτράν ζωήν νά ζήσω. 
Θά άποθάνω, ναι,εμπρός!.. ’Εσύ, ψιμμύθιόν μου 
Ό π ερ  συχνά έκάλυψες τ ’ ώραίον πρόσωπόν μου 

(λαμβάνει φιάλην ψιμμυθίου)
Σύ δός μου καί τόν θάνατον... Ζητώ νά άποθάνω 
Ίν α  μαζή του ενωθώ ς’ τούς ουρανούς επάνω... 
Χαίρε,ζωή... Μενέλαε,πρός χάριν Σου καί μόνον 
’Επιζητώ  άνάπαυσιν καί βάλσαμον τών πόνων 

(μετά  μικρόν)

Μά οχι πρώτον άς σκεφθώ καλά καλά τί κάνω 
Καί έχω υστέρα καιρόν καί τρόπον ν’ άποθάνω. 
Ν ’αΰτοκτονήσω ; κ’έπειτα ; άλλοίμονον Λουκία, 
Τ ί θά σού ψάλη ή καλή δημοσιογραφία !

(α πα γγέλλει ώσεί αναγινώσκουσα)

»Καί άλλο θύμα έρωτος ! Χθές περί 5ην ώραν* 
Διεσαλπίσθ’ ή εϊδησις καθ’ άπασαν τήν χώραν 
Ό τ ’ ή Λουκία Ριγανά οίκτρώς άπατηθείσα 
Εις έρω τα,... άπέθανε δηλητηριασθείσα.
Μόλις έγνώσθη τό συμβάν μετέβη παραχρήμα 
’Α π ό  τό πλησιέστερον, & άστυνόμος, τμήμα 
Κ ’ ευθύς,συντάξας έκθεσιν σφραγίζει τήν οικίαν 
Καί παραδίδειτήν πτω χήν νέκραν πρός νεκροψίαν 
Διότι εις τούς γείτονας ιδέα έγεννήθη 
Ό τ ι  δέν ηυτοκτόνησεν άλλ* έδολοφονήθη.»

Καί κάθε ημέραν τά αυτά μάς γράφουνε δ ι’όλους 
O ao t πετοϋν αΰτόχειρες ’σ τού οΰοανού τούς

[θόλους
’Εδώ, όπως οί Ρέπορτερ τό έχουν καταντήσει, 
Δέν είναι κύριος κανείς καί νά αύτοκτονήση.

Σκοτώνεσαι, ώς υποστάς χρηματικήν ζημίαν) 
Αΰτοκτονείς, ώς άσθενών άσθένειαν βαρείαν, 
Αύτόχειρ π ιπ τε .: έξαφνα διότι έτοελλάθης,
"Η  άν δεν έτρελλάθηκες φοβείσαι μήπως παθης,
Καί σπεύδεις νά απαλλαγής έκ τών μελλόντων

[πόνων,
Είσαι παιδίον, έφηβος, ή όγδοήντα χρόνων ,
Οί ρέπορτερ τά πράγματα πολύ δέν βασανίζουν 
Καί δός του όλοι σύμφωνοι ευθύς σου ξεφουρνίζουν 
» 'Η  δείνα,(καί ή δεϊν’αύτή είν’έννενήντα χρόνωνJ 
»Μή δυναμένη ν’άντισσή ’ς τού έρωτος τόν πόνον 
»Τόν βίον έτελείωσε δηλητηριασθείσα 
»"Η  άπό βράχου τήςάκτής εις κύματα ριφθείσα»
· ·  · · · · · · · # ,

Καί έπειτα νά ΰποστώ φρικώδη νεκροψίαν 
'Ω ς ότου τού θανάτου μου ανεύρουν τήν αιτίαν,
Νά σύρωσι τό πτώμά μου εις τό νοσοκομεϊον 
Καί ά π ’ έκεϊ νά μέ τραβούν εις τό άνατομείον 
Νά μέ διαμελίσωσιν οί ιατροί... Τ ί φρίκη !
Α ύτ’ είναι μετά θάνατον φρικώδης καταδίκη.
Κ αί είτα τ ’ άπομείναντα τού σοίματός μου μέρη 
Ε ίς τό Χημείον ιατρός άνάλγητος νά φέρη 
Καί παρευθύς ώς μάγειρος μετ’ άκρας ψυχραιμίας 
Ν ά κάμη σάλτσαν φανικού οξέος καί Λουκίας. 
Ά !  όχι! δέν αΰτοκτονώ...’Εμπρός! ψιμμύθιόν μου 
Μή φαρμακεύσης τήν ζωήν άλλά ... τό πρόσωπόν

[μου
(“Ε ρ /ε τα ι προ του καθρέπτου καί ψ ιμμυθιοϋται ένω 

εξακολουθεί)
Πώς κατεβλήθην... Ώ  Θεέ!... Εις νέαν ηλικίαν
Τά πάντα νά μοί κάμνωσι κακόν καί άηδίαν
Έμίσησα καλλωπισμούς καί κάλλη κ’ επιδείξεις
Καί άν πρός τούτο, κύριοι, ζητείτε άποδείξει;
’Στού Μενελάου τήν ψυχήν καί είς τήν (δικήν μου
’Ομνύω ότ’ εις κάτοπτρον δέν βλέπω τήν μορφήν

[μόυ
(φεύγει άπδ τον καθρέπτην)

Ά π ’τό παράθυρον αυτά καθ’όλους τούς τρεις μήνας 
Μίαν φοράν ήτένισα καί μόνον τάς ’Αθήνας 
Ά !  όχι! άλλη μιά φορά μέ λύπη μου μεγάλη 
Έ π ή γ α  ’ςτήμοδίστα μου τόν μπούστο νά προβάλη 
Κ ι’άκόμη άλλη μιά φορά είς τής μαμάς τό σπήτι 
Κ αί μιά ’ς τού δικηγόρου μου καί μία ’ς τού

[Σπουργίτη
Καί άλλη μιά ’ς τού ιατρού έπήγα νά μού βάλη
Τό δόντι πού μού έπεσε... Κ ι’ άκόμη μία άλλη
Πού’πήγα είς τού θείου μου καί μία στήνΜαλβίνα
Καί μία στην Ά ρτέμ ιδα  καί μία στήν Κατίνα
Καί μία στού εμπόρου μου καί μία στού γαμβρού

[μου
Καί μία στού τσαγγάρη μου καί μιά ’ς τού

[πενθερού μου
Καί μία στό μνημόσυνον θαρρώ τού μακαρίτη 
Τής άλλαις ’μέραίς... βήμα, νά! δέν έκαμ’ άπ’τό

[σπήτι.

Μέ τό αμάξι έβγαινα καμμιά φορά τό βράδυ 
Ά λ λ ά  δέν μ ’ έβλεπε κανείς ’ς τής νύχτας τό

[σκοτάδι
Καί μήπως τάχα  έβγαινα γιά  νά διασκεδάσω ;
Ά  ! μπά! τήν λύπην μου μ ’ αύτά ζητούσα νά

[περάσω, 
(ανοίγει το παράθυρον καί κάθηται)

’Εδώ είς τό παράθυρον περνώ τάς ώρας μόνον 
Καί κλαίω τόν Μενέλαον μέ θλιψιν καί μέ πόνον 

(άπομάσσει έν δάκρυ καί είτα λαμβάνει βιβλίον)
Ιδ ο ύ  αί δέκα έντολαί... εμπρός άς μελετήσω 
Καί ίσως τήν άνίαν μου μ ’ αύτάς διασκορπίσω 

(άναγινώσκει)

((’Α γάπα τόν πλιπσίον σου ώς εαυτόν»... 'Ωραία 
Τί εύμορφη, άληθινά, χριστιανική ιδέα !

(παρατηρούσα έξω)
Πάλιν αυτός...’Γί διάβολο;...Κ  αί όλο μέ κυττάζει 
Ί δ έ  τον, πάλιν άρχησε β αθεΐα ν’ άναστενάζη 
Ό  ιατρός Σθενέλαος Ά λ μ π ά ν η ς ... Τ ’ όνομά του 
Τυχαίω ; τό έγνώρισα καί τό έπά γγελμά  του. 
Λέγω τυχαίως καί μ ’ αυτό καθείς άς έννοήση 
Ό τ ι  ποτέ γιά τόν γιατρό δέν έ χω  έρωτήσει. 

(στενάζουσκ)

Καί τ ί μέ μέλει νά ρωτώ γ ιά  τούς γιατρούς
[τού κόσμου

Ά χ  ! δ ι’ εμέ διά παντός έχάθη δ γιατρός μου 
(μετά  μικρόν)

Μά πώς μέ βλέπει... άρά γε μέ άγαπά;..Λ ουκία, 
Ό τ ’ είσαι χήρα ένθυμού καί άφησε τ ’ άστεία. 
Ναι είμαι χήρα, κύριοι, πλήν τούτο τ ί σημαίνει;
Ή  χήρα άπαγορεύεται νά ήν’ ερωτευμένη ;

Μά πάλι άν δέν μ ’ άγαπά τ ί θέλει νύχτα ’μέρα 
’Σ  τά καφενείον νά περνά, νά βλέπη έδώ πέρα ; 
Ά φ ’ ότου, οίμοι ! έθαψε νεκρόν τόν μακαρίτην 
Κάθε στιγμή δέκα φοραίς περνά άπό τό σπήτι.

(βλέπουσα εξω)
Ά !  νάτος πάλιν πώς κ υ ττά ... καίτίώ ραΐος είναι 
Φ ύγε, Λουκία, ά π ’ έ δ ώ ../Ο χ ι, Λουκία, μείνε. 
« ’Α γά π α  τόν πλησίον σου» δέν λέγει τά βιβλίον
Λοιπόν κ’ έγώ πώς θ’ άρνηθώ άγάπην ς’ τόν 

   . . . . [πλησίον ;
Μά τί λοιπόν; τόν άγαπώ ; *Α! όχι δέν πιστεύω 
“Αν καί άρχίζω  δ ι’ αυτό πολύ νά ύποπτεύω 
Γ ια τί δ νούς μου πάντοτε χωρίς νά τό θελήση * 
Ά π ’ τόν Ά λμπάνην δέν μπορεί στιγμήν νά ξε- 

.................................  . . . . [κολλήστρ.
Μάπώς τόν πρώτον σύζυγον μπορώ νά λησμονήσω 
Καί μετά μήνας μόνον τρεις καινούργιον ν’ άγο^-

[πήσω ;
Ό χ ι,κ α λ έ . “Ε τσ ι θαρρείς, άνάβουνε τά στήθεια; 
Τ ’ είν’ ή καρδιά; κολοκυθιά, νά κάνη κολοκύθια;

(Βλέπουσα εξω)
Ά λ λ ά  ίδέτε τον, γελά καί μέ κυττά συγχρόνως
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Στενάζει τώρα... τ ΐ βαρύς θά τόν πιέζη πόνος 
Μέ ά γα π α ... μέ άγαπα... và b πτωχός δακρύζει 
Ά χ  ! ή πολλή σκληρότης μου φριχτά τόν βα

ρ ε τ ά  μιικρόν) [σανίζει.
Έ ά ν  του ελεγον... μά π ώς ά ! όχι £έν συμφέρει 
’Αλλά ιίέ τ ε , ό πτω χός όπόσον υποφέρει !

Ί£οί> αρχίζω καί εγώ và συγκινοΰμαι τώρα 
’Αλλά λοιπόν τί έπαθες, Λουκία ; Ν α, ή ώρα, 
Ν ά ήσαι μέ τόν ιατρόν τρελλά ερωτευμένη...

(μετά  μικρόν)

Αϊ, καί άν είμαι, κύριοι, τ ί τά χα τε  σημαίνει ;
(μ ετά  μικρόν) 

θ ά  υποκύψ ω ,...θ’άντιστώ...Πόσον ωραίος είναι! 
Θά φύγη... ετοιμάζεται... và τόν φωνάζω ;

(Φ ωνάζει) Μείνε
Μέ ήκουοε... Παρατηρεί... θ εέ , βοήθησόν με,
Κ αί συ βιβλίον ιερόν ς’ τό έργου φώτισόν με 

(άναγινώσκει τό βιβλίον)
« ’Α γάπα τόν πλησίον σου»

(ρ ίπτει τό βιβλίον)

Καί τίς είν’ b πλησίον ; 
— Αύτός όπου μερόνυχτα περνά ς’ τό καφενεϊον 
Α ντίκρυ εις τό σπήτί μου... θ ά  του φωνάζω...

(ποιεΓ νεΰμα διά τή ς  χειρός) Έ λ α  
Λουκία, άχ! τ ί έκαμες, Λουκία, είναι τρέλλα ! 
Κ αί ό Ά λμ πάνης έρχεται... Τα βήματα άκούω 

(μετ’ άποφασιστικότητος)
Δέν είπ ’ b πλάστης ν άγαπώ  ; Κ ’ εγώ τόν

[υπακούω
*Ας ελθη,τήν αγάπην μου εύθυς θά τού γνωρίσω 
Καλλίτερον và νυμφευθώ παρά.,.ν’ αύτοκτονήσω!

(Φ αίνεται 6 Ά λ μ π ά ν η ς  εις τό βάθος)
*Η κόρη του Κριτόπουλου καί χήρα Μενελάου 
Ε π ιθ υ μ ε ίτε  và γενή κυρία Σθενελάου ;

( Ό  Σθενέλαος ανοίγει τή ν  α γκάλην του εις ήν 
ρ ίπτετα ι ή  Λ ουκία ένδ)
Π ίπτει τό προσκήνιου.

Ν . Κ Ο Τ Σ Ε Λ Ο Π Ο Τ Λ Ο Σ  
 ·-«- ~ÄS------------- ----

Η  Τ Ρ Ι Α Ν Τ Α Φ Υ Λ Λ Ι Α

"*Ηταν μικρή τριανταφυλλιά όλη εΰμορφιά καί χάρ ι 
Μέ ρόδα μοσχομύρκττα στό κάθε τη ς κλωνάρι 
Κ άποιος τρελλός έζήλεψε τη  δροσερή της ό'ψι 
Κ α ί άπλωσε τα  χέρ ια  του τα  ρόδα της νά κόψη 
Μ ά η τα ν  δ πόνος του βαθύς καί λ ιγ ισ τή  ή  χαρά  
Σ α ν  ενοιωσε στα  χέρια  του τ ’ αγκάθια τά  σκληρά. 
Π ο ια  νανε α υτή  ή  τριανταφυλλιά, μ ικρή μου μαυρόμ-

, .. [ματα ;Κ α ι ποιός αυτός ποΰ ζήλεψε τά  ρόδα νά δροσάτα ·

Γ ε λ α α ε ν ο ς .
  r-.---

Θ Ε Λ Ω  Ν Α  Ζ Η Σ Ω .  . . .

Θέλω νά ζήσω 
γιά νά φιλήσω 
νά τραγουδήσω 
καί νά χαρώ, 
κι’ δχι μέ πόνους 
άνθρωποκτόνους 
’μέρα καί ν ύ χ τ α  
νά λαχταρώ !

-4Χ-

Θέλω νά ζήσ&) 
γιά νά μεθύσω 
ρουφώντας μαϋρο 
γλυκό κρασί, 
νά ξεφαντώσω 
διά νά νοιώσω 
ποιά είν ’ ή μόνη 
ζωή χρυσή . . . 

Κι ’ αν μ ’ έχεις πλάσει 
’ς αύτή τήν πλάση 
Θεέ μου, μόνο 
γιά νά θρηνώ 
γιά νά ζηλεύω 
πάντα νά ρεύω 
γιά νά θυμώνω 
καί νά πονώ. 

Μοϋ κάνεις χάρι 
άπ’ τό κουφάρι 
ποΰ άπό χώμα 
μοϋ φτειασες σύ, 
νά μ ’ άπαλλάξης 
και νά τ ’ άλλάξης 
μ ’ άλλο, φτειασμένο 
άπό κρασί. .  . 

Κι’ άν δέν τό φτειάνμς 
καί δέν μου κάνης 
αύτή τή χάρι, 
πού σου ζητώ, 
έπάκουσέ μου 
κι’ άφαίρεσέ μου 
ζωήν άθλίαν 
ποΰ δέν βαστώ! ! ! . . .

f  Ν . Κ Λ Ω Ν Α Ρ Α Κ Η Σ  
(Τ ή  14 ’Απριλίου 1 8 9 1 )

ι · /  4 '»

Η ΤΟΥΡΚΟΜΑΝΑ ΚΟΡΗ
?Α .σ μ .α  τ ο υ ρ κ ι κ ό ν

Κ Ο Ρ Η

Έρήμαξα τό σπίτι μου τό πατρικό γιά σένα' 
Χρυσάφι έπήρα κ’ έτρεξα 'στό πλάγι σου νά ζήσω, 
Πλήν έστρεφα σάν έφευγα τά μάτια δακρυσμένα 
Καί τό έξανακύτταξα γιά πάντα πριν τ ’ άφήσω .. 
’Στή σέλλ’ ανέβα κι’ αστραπή έμπρός, γλυκέ μου Μπέη !

Μ Π Ε Η Σ

Θενά τό μάθ ’ ή μάνα μου σάν φύγω και θά κλαίη' 
Θά στείλη ό πατέρας μου Ά τ λ ή δ ε ς νά μάς φθάσουν 
"Οπου κι’ άν εύρισκώμεθα, σέ. κάμπους καί σέ όρη 
Καί θά μάς πάρουν τή ζωή τήν ώρα ποΰ μάς πιάσουν ! 
Νά φύγω μή μοΰ ξαναλές, τών τουρκομάνων κόρη.

Κ Ο Ρ Η

Κ’ ή μάνα και’ ό πατέρας σου α ς  μάθουν τή φυγή μας* 
Ά ς στείλη Ά τ λ ή δ  ε ς· ούτε καν τούς σκέπτετ’ ή καρδιά μου' 
Χίλιοι κι’ ακόμη πειό πολλοί άν είναι οι έχθροί μας, 
θά τούς νικήσω, Μπέη μου, μέ μόνο μιά ματιά μου...

Μ Π Ε Η Σ

Δέν έχει σέλλα τ’ ά τ ι μου καί πέταλα· δέν έχει 
Κριθάρι ούτε μιάς νυχτιάς κι’ αδύνατα θά τρέχη ... 
Φύγε' νά έλθω δέν ’μπορώ στή ξενητειά μαζύ σου, 
Τών τουκομάνων γιασεμί, ούρί τού παραδείσου !

Κ Ο Ρ Η

Πέταλα τά βραχιόλια μου θά γίνουνε γιά ’κείνο, 
Ό φ ε ρ ε τ ζ έ ς  μου σέλλα 

Καί τά μαργαριτάρια μου κριθάρι θά του δίνω' 
’Εμπρός, καβάλλα, Μπέη μου' ’στήν αγκαλιά μου έλα !

Μ Π Ε Η Σ

Τών τουρκομάνων όνειρα, γλυκειάς αύγής αστέρι, 
Φύγε, νά έλθοι δέν μπορώ...

Κ Ο Ρ Η

"Ελα μ ’ έμέ, καρδιά μου 
Θά σούχω γιά προσκέφαλο τό παχουλό μου χέρι 
Καί σκέπασμα όλόχρυσο λυμένα τά μαλλιά μου... 
Στή σέλλ’ άπάνω γρήγορά κ’ έμπρός, ξανθό μου άγόρι !

Μ Π Ε Η Σ

Στό είπα δέν μπορώ νάλθώ, τών τουρκομάνων κόρη' 
Όργωσα μέ τά βώδια μου τή γή κ’ έχω σπαρμένα.... 
Γελοιέσαι· έχω άπό καιρό μιά λυγερή παρμένα !

ΚΟΡΗ
Λύκοι νά φάν’ τά βωδια σου, κοράκια τή σπορά σου 
Καί Λ γυναϊκά σου ντροπή νά κάμη τονομά σου··.. 
Πηγαίνω στή μ α ν ο ϋ λ ά  μου, στό σπίτι μας όπίσω' 
Δέν θέλω νά σέ ξ α ν α ϊ δ ώ  καί πλειά νά σου μιλήσω !

1 (’Εκ πεζής εις τό ελληνικόν «εταφοάσεως έκ τού τουρκι/.οΰ)
Α. Π Α Ρ Α Σ Χ Ο Σ



β Ε Α Τ Ρ Ι Κ Α

Ε ί; το Β α ο ιετέ , τό κου.ιυον θεατρίδιον του' ι · ι
κ. Ά σ λά νη , εχομεν, άπό ήμερων, παριστά- 
νοντα ελληνικόν θίασον υπό τήν διεύθυνσιν 
του  κ. Κ οτοπούλη. Κόσμος άκόμη δεν ήρχισε 
νά συρρε'ν) πολύς, τό μεν δ ιότι ή έν ύπαίθρω 
διαμονή δεν κατέστη είσε'τι άφόρητος (καί ό 
’Αθηναίος δεν άπολαμβάνει τό  χειμερινόν 
θέατρον άν δεν αισθάνεται τήν άνάγκην νά 
συνοδεύεται άπό δυώ τρία π α λ τά .)  τό δέ διότι 
ή τ ιμ ή  τού εισιτηρίου πρώτης θέσεως είνε 
όπως δήποτε υπέρογκος διά  τάς σημερινάς 
περιστάσεις. "Αν θέλει ό κ. Κοτοπούλης, άς 
άκούση τήν συμβουλήν μας, καί άς ύποβιβάσν) 
τήν τιμήν τής ά. θέσεως άπό 2 .2 0  είς 1 καί 
7 0 . θ ά  έντι τόν διπλάσιον ούτω κόσμον· άς 
είναι βέβαιος.

Πρώτον έργον παρασταθέν είναι «Α ί δ ύ ω  
όρφαναί» τό γνωστόν συγκινητικόν δράμα 
Περί τής κ. Κοτοπούλη ώς «Φροσάρ» καί τού 
κ. Τσίντου ο>ς ’Ιακώβου ούδέν γράφομεν. Ε ί
ναι οί πρώτοι διδάζαντες, τούς όποιους έμι- 
μήθησαν οί κατόπιν ύποκριθέντες τά  μέρη 
τα ύ τα . Ό  κ Βοτσάρης ώς ΙΙέτρος μάς έφάνη 
πολύ φυσικός δ ι’ ό καί έχειροκροτήθη. Ή  κ. 
Παπαιωάννου ώς Λουίζα τυφλή, τό  πρώτον
ύτΤΗλΑΟ»'άΓ»ιι ε νί'Α — '  -*· ------- “*

Γή πέμπτη πράξει ό κ. Ινο-Τόν πιστεύω. Έ ν  _ ι 
τοπούλης αίρει θρίαμβον.

Εύγε του !
Ό  Ίάγος-Χρυσάφης πολύ, παρά πολύ φυ

σικός...

Τήν παρελθούσαν Τρίτην παρεστάθη ό Ά ρ -  
χ ο ν τ ο χ ω ρ ιά τ η ς  τού άθανάτου Μολιέρου, μ'ε 
Μαθιόν Παραμυθιον τόν πασίγνωστον κωμι
κόν κ. Γ . Νικηφόρον. Ε ίς τόν Ά ρ χο ντο χω - 
ριάτην ό Νικηφόρος είνε άλλ.ος έο άλλου, δέν 
λέγει ουδέ μίαν λέζιν χωρίς νά κάμη τό 
κοινόν νά γελάσν) μέ τήν καρδιάν του. Ν ομί
ζει τις οτι ό Μολιέρος δ ι’ αύτάν έγραψε τήν 
κωμωδίαν του. Ό  κ. Βοτσάρης ύπεκρίθη τό  
πρόσωπόν τού Ευγενίου μ ετά  πολλής φυσικό
τη τα ς . Ό σ ο ν  διά  τήν άφελειαν τής νεαράς 
καί ωραίας δεσποινίδος Τερψιχόρης Ράϊνεκ, 
είς τό  πρόσωπόν τής Λουκίας, πάς λόγος είνε
περιττός· πάντες όμολογούσιν άνενδοιάστως * * ,

θά γείνη μίαν φοράν έξοχος κ α λ λ ιτ έ χ ν η

κατερίνη Μουστάκα. Λαμπράν σηυ.ειοΐ άνατο-V 1  ̂ ί ί
λήν έν τώ  θεατρική όρίζοντι ή γλυκεία κόρη 
Α γ α θ ή  Γεωργίου ύποκριθεΐσα μετά  πολλής 
φυσικότητος τήν Μαριάναν. Ό  κ. Κόκος θερ
μότατος εραστής. ’Ιδού αί έκ τής πρώτης π α - 
ραστάσεως εντυπώσεις ημών.

Δεύτερον έργον παρασταθέν ήτο  ό Ό θ έλ - 
λος τού δαιμονίου τής Ά λβιώ νος τραγικού· 
τόν υποκρίνεται διά πρώτην φοράν ό κ. Κ ο
τοπούλης· τόν παρακολουθούμεν άπό τού θε- 
ρείου ημών καί γράφομεν έπι τόπου τάς έντυ- 
πώσεις μας πετώ ντι καλάμω. Έ ν  τή  πρώτη 
ποάτει ό κ. Κοτοπούλης γλυκύς,ίπποτικός,γεν- 
ναιόφρων.κατακτά τάς συμπάθειας τού κοινού· 
έν τή  δεύτερα καταλαμβάνει τό  κοινόν, δρών 
μετά πολλής τέχνης- έν τή  τρ ίτη  ό κ. Κο
τοπούλης θαυμάζεται διά  τήν υποκριτικήν 
του δύναμιν. έν τή  σκηνή ιδία  καθ’ ήν π ίπ τε ι 
θύμα τών ραδιουργιών τού  Ίά γου· έν τή  τε- 
τά ρτη  ό κόσμος καθηλούται ούτως είπεΐν είς 
τά  εδώλια του- εύρίσκεται πρό καλλιτέχνου 
πρώτης δυνάμεως. Ξένος τις παοακαθήμενός 
μοι, λέγει ότι είς την τετάρτην ποάξιν είναι 
εφάμιλλος τού Τσάρσκιν καί τού Ούνδριτζ.

"Εχει όλα τά  προς τούτο προσόντα· χάριν, 
φωνήν, παράστημα, σκηνικόν θάρρος, παιδείαν 
έπιμεμελημένην, κινήσεις μεμετρημένας καί 
έπί πάσι καλλονήν προδιαθέτουσαν τόν θεα
τήν πάντοτε  ευνοϊκώς πρός αυτήν.

Ε ίς τόν Ά ρχοντοχω ριάτην παρετηρήσαυ,εν 
μετά μεγίστης μας εύχαριστήσεως ότι καί άλ
λος νέος ηθοποιός ό κ. Γεωργόπουλος, υπό
σχεται μέλλον καλού κωμικού. Ε ίς τό πρό- 
σωπον τού Γιάννη, έδείχθη έκτακτος. Ή  
ύποτρέυ.ουσα φωνή του, ύποθέτομεν, ότι θά 
τόν άναδείξή ειδικόν, είς τήν ύπόκρισιν άφε- 
λών προσώπων. Κ αι τά  άλλα έν γένει ποό- 
σωπα πολύ καλά ύπεκρίθησαν τά  μέρη τω ν.

Ό  θίασος «ΙΙρόοδος» διευθυνόμενος ΰπό τού 
άρχαίου καί δεδοκιμασμένου ηθοποιού κ. Δ. 
Κοτοπούλη, άριθμεΐ ηλικίαν μόλις δύο> έτών

Ζάμπου.
Ό  θίασος «ΙΙρόοδος» έχει τούτο τό ίδ ιά- 

ζον, ότι άπατελεΐται άπό πρόσωπα, ών έκα
στον διακρίνεται π α ν θ ο μ ο λ ο γ ο υ μ έ ν ω ς  είς 
τρία-τέσσαρα δράματα· διακρίνονται το ιο υ 
τοτρόπως, ώστε είς πόλιν ένθα εύρίσκονται 
ούτοι ούδείς άλλος τολμά νά ΰποκριθή μέρος 
τι ά ν ή κ ο ν  είς αυτούς. Τούς τοιούτους ηθο
ποιούς ονομάζουν διά  τής Ιτα λ ικ ή ς  λέξεως 
κ α ρ α τε ρ ίσ τ α  ούτως ονομάζονται οί όποκρι-

νομε·.,ενοι τούς δυσκόλους χαρακτήρας τών προ
σώπων ένίων δραμάτων καί

υπάρχουν είς τά ς Δύω ορ-
[Τ--------- Λ"ι.. \ . ϊ .  Λόν

ρακτήρες τοιούτοι υ·"ΊΤ'ν ...................  (λ. (  ̂ .

Φανάς (Φροσάρ-Ε. Κ οτοπούλη), είς τόν Δό\ 
Καίσαρα τού Βαζάν (Δον Καΐσαρ-Δ. Κοτο
πούλης) καί είς άλλα δράματα καί κωμωδίας, 
είς τάς όποιας πρωταγωνιστούσι καί διακρί- 
νονται διαδοχικώ ς όλα τά  πρόσωπα τού θι
άσου «Πρόοδος».

Τοιούτος θίασος, δικαιών πληρέστατα τό
όνομά του άξίζει νά ύποστηριχθή.
(! [Σήμερον θά έχουν τόν Έ ξηνταβελόνην τού 
Μολιέρου, όπου όγκωμικός κ. Νικηφόρος είνε 
αμίμητος.

Μ ε φ ε σ τ ο φ ε λ ή ς .

Θ Ε Α Τ Ρ ΙΚ Α  Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Α

Ό  μακαρίτης ηθοποιός Άνδρονόπουλος ύπο- 
κρινόμενός ποτε τόν Ξέρξην έν τ ή  «Λεωνίδα 
έν θερμοπύλαις», δραματι τού γάλλου Ρίο/ιαί 
έξήλθεν είς τήν σκηνήν κρατών είς μέν τήν μιαν 

'  1 — ■ - λ «*ΐΐΓτηου. ί ΐί  δέ τήν έτέραν . . .

των, παρίστανον αυτά κα τά  τό επτανησιακόν 
ιδ ίω μα.

Περί τίνος ποοσώπου, έκ τού άνωτέρου θ ι
άσου, ύποκρινομένου έν τώ  δοάματι «’Α θ. 
Διάκος» τόν Πασάν, λέγεται ότι είπέ ποτε
πρός τόν ήρωα :

—  Ά π ’ έδώ βουνά, ά π ’ εκεί βράχοι· ό
τούοκος γίνεσαι, Δ ιάκο, δ γ ίνετα ι ντελόγκου 
ή έχτέλεση !

Ε ρ α σ ι τ έ χ ν η ς

 ? — -----

Τ Α  Π Ρ Ω Τ Α

Τ{ ώμορφο τό πρώτο χελιδόνι,
Τί ώμορψο τό πρώτο άσπρο χιόνι 
Τό πρώτο τό λουλούδι πού ανοίγει, 
Τό πρώτο χλωμό (ψύλλο πού θά <ψύγη, 
Ή πρώτη Λ βροχή χάμω ς ’ τή γη 
Ή προίτη της άγάπης χαραυγή !

’Ά . γ ι ς  θ έ ρ ο ς

- - Η -

χείρά του τό σκήπτρου, είς 
τό τσιμπούκι του. Καί όταν οί άλλοι ηθοποιοί 
τώ Ιφώναζον έκ τών παρασκηνίων νά πετάξη 
άπό τήν χείρά του τό τσιμπούκι ώς ανάρμο
στου είς τήν εποχήν, ούτος άπήντησεν 
στα τα  τό ιστορικόν :

Ε ίς τήν αγοράν 
Ό  Ο ΙΙΩ Ρ Ο Π Ω Λ Η Σ . —  Ν ά, κορίτσι μου,
ύ άφίνω αύπόν τον αστακό γιά δέκα δραχμάς. 
 „ . . „ ^ ητΑ ,,.,Ά γιτ-»Ι.— Κ αί ενώ

Α Τ Α Κ Τ Α

άφ,ελέ-
σού αφίνω αυτόν τον ¡—   ,

Υ Π Η Ρ Ε Τ Ρ ΙΑ  (αναχωρούσα).— Καί έγ

Ξέρξης—  Καί τί 
ρώ, όταν θελω,ζνά κρατώ

είμ’ έγώ, νά μή μπο- X
τό... τσιμπούκι μου !

Ή
επίσης.

Α.
Ε ίς τήν κυρίαν Ω παρουσιάζεται μία ύπηρέ 

τρια.
—  Έ χ ε ις  πολύν καιρό υπηρέτρια ;

* ι ,ιΛΙια νοόνο.

■Χ" , __
"Ετερος ηθοποιός, Κακούρης όνόματι, υποκρι- — Έ χ ε ις  πολύν καιρό υπηρέτρια ;

νόμενός ποτε πρόσωπόν όπερ ουδόλως εϊχεν ά - _ Ά !  ·Λυρία μόλις ένα χρόνο.
ναγνώσει (πράγμα σύνηθες είς τούς έλληνας ήθο- _ Καί έχεις κανένα πιστοποιητικό ;
ποιύς), παρενόησε φράσίν τινα τού όποβολέως —  πιστοποιητικό; Έ ρω τά ή υπη-

άίττεϊον τρόπον, « > · « . _  ■«.. ©ορέμα-
Λ ν εχ   ' · _ · ,
έξάγουσα εκ τίνος κρύπτης του φορέμοκατα πολύ αστεΐον τρόπον.  ̂ ρέτρια, έξάγουσα εκ τίνος κρυπτοί ι α,

Ό  υποβολεύ; τ ή  εσύριζε τάς λέξεις· «Τρέμε της ¿γψ.ώδη φάκελλον. ’Ιδού 2 7 .
κακούργε» ά λ λ’ αύτό; μή άκούσας καλώς καί ^
νομίσας ότι τή  έλεγε «τρέμε Κακούρη» ήρχισε Είς τό καπνιστήριου τού θεάτρου τών «Ποι-
νά τρέμη επί τής σκηνής, χωρίς νά λέγη λέζιν. κιχ ιών)). Ό  λόγος περί τίνος ποιητοΰ.

Άοίί Ικ __  ' ~ - · ·»*■— ά — *’ΤρείΛΤ, ό (»1 · 11̂  ·| · ,  ̂ (
Ο ύποβολεύς ήναγκάσθη νά έπαναλάοη καί έκ 

δευτέρου τήν έν τ ή  δράμκτι φράσιν :
—  Τρέμε κακούργε !
Ά λ λ ’ ό Κακούρης, άπολέσας τήν υπομονήν, 

λέγει μετά θυμού πρός τόν υποβολέα :
-  Τρέμω, αδελφέ, άλλά τί νά είπώ ;

'Υπήρχεν άλλοτε (ίσως υπάρχει καί σήμε
ρον) ελληνικός τ ις  θίασος, άπαρτιζόμενος καθ’ 
ολοκληρίαν έκ μελών τής Ζακυνθίας οικογέ
νειας Μ.

Ο ύτοι, άδιαφορούντες περί τής γλώσσης,είς

.Ιών», ω  Λυγνν  »
—  Ό  καϋμένος ο Μανώλης σ’ άφησε χρόνους.
—  Καί άπό τ ί ;
—  Οί ιατροί διαφωνούν.
—  Τ ί παράξενου ον ! Ούδείς έγνώριζε πώς 

έζη, ούδείς θά μάθγι άπό τί άπέθανεν !
X

’Απόσπασμα έκ λευκώματος.
« Ό  άνθρωπος είς αύτόν τόν κόσμον, είνα

πάντοτε δούλος:
«Δούλος τής περιουσίας του, όταν ήναι πλού

τωχός, δούλος τής περ.ου

ην οιί διάφοροι συγγρα.φεϊς έγραψαν τα εργα

σιος·
«Καί, όταν ήνοι 

σίας τών άλλων.



Χ Ρ Ο Ν Ι Κ Α

Ό π ώ ρ αι. ηθοποιοί καί χολέρα. — Θ έατρα άνευ 
θεαμάτων. —  Ν απολέω ν καί Γεώργιο. Σταύρου. — 'Η  
χυοία Παρασχευοπούλου εις Παρισίους δια πολιτι 
χους σκοπούς.— 'Α ναγχαΓος. . αριθμό; τω ν έφετει- 
νών ημερολογίων. — Διδάσκαλοι χ α ΐ καστανάδες — 
Ό  υιός χάμνει νέα χειμερ ινά  ενδύματα καί δ πατήρ  
τ ά  ευρίσκει στενά εις τή ν  . . . πληρω μήν. — ’Α δα
μ α ντία  καί άδάμαντες.— Ψ αλτήριον έκτελοΰν καθή
κοντα άνακριτοϋ.— 'Ιερά  έξέτασις Μ ία νέα θέσις,
μ η  ϋπαγομένη εις τον περί προσόντων νόμον.

Παρήλθε το  θέρο;, καί συμποιρήλθε μ.ετ’ 
αυτού ή εποχή των θεάτρων καί των οπω
ρών, όχι βεβαίως εκείνων αίτινες άπό εύχα- 
ρίστησιν, έρρίπτοντο έστιν δτε κα τά  των υπο
κριτών, ΰπδ εύεξάπτων τινών θεατών, άλλ’ 
εκείνων α'ίτινες μ.ετά τοσαύτης εύχαριστήβεως, 
εις μεγάλας ποσότητας, έρρίπτοντο έντός 
τ ή ς ... κοιλίας ¡¿ας, ώστε άπορώ πώς είμαι 
νυν εις θέσιν να γράψω ότι μετά τών ανω
τέρω συμπαρήλθε καί ό κίνδυνος τής . . . χ ο 
λέρας !

>*>

δεΐκται, βιβλιοθήκαι καί λοιπά συμποσούνται  
εις 113· ήμεΐς έν τούτοις, καλλίτερον πλη- 
ροφορημενοι, σάς διαβεβαιούμεν ότι τά  13 
έξ αυτών δεν θά έκδοθώσιν εφέτος, ώστε τό 
όλον τών ημερολογίων καί συντροφιάς θά 
φθάσωσι μόνον μέχρι το υ ... ά ρ ι θ μ ο ϋ  1 0 0 .

Ή λθεν ό νειμών. Τά π α ιδ ία  καί οί δ ιδά -
* * * / σκαλοι μ.ετ ολίγης ευχαριστησεως συμ,μα-

ζεύονται εις τά  σχολειά των. Οί πλανόδιον 
καστανοπώλαι καί οί στραγαλοπώλαι χαίρουν, 
τουναντίον πολύ, δ ιότι θά θυλακώνωσι καθ’ 
έκάστην πρωίαν όλας τά ς πεντάρας τά ς ό
ποιας, κατά  συνήθειαν δίδουν προς τά  τέκνα 
των αί μητέρες προς άγοράν... κουλουρών.

Ό  οικοδεσπότης στενοχωρεΐται πόθεν νά 
οίκονομήση τά  μεγάλα έξοδα του χειμ.ώνος... 
Ή  οικοδέσποινα τώ  ζη τε ί χρήματα  διά  τ ά  
κάρβουνα καί τό βούτυρον τής χρονιάς. Ή  
κόρη διά φόρεμα, ό μεγάλος υίός δΓ έπανω-/ \ *■ / νν - -κτ\  . .  ---------

Κ αί δ ια τ ί τά χ α  παρήλθεν ή έποχή τών 
θεάτρων ; Μη δεν έχομε . . .  με συμπάθεια, 
τόσα θέατρα ; Τ ί λόγος ; άπαντα  κάποιος

πούσι
μέγα Δημοτικόν θέατρον, 

ναι δυνατόν νά ελθη θίασος Γαλλικός, 
,όδείλ ι------- * ' '  *· · ‘ υ_

υϊΐΛ-ιρα ; ι ι  λόγος; άπαντρί κάπε 
λογοπαίκτης· εχομεν θέατρα, άλλ,’ έλ,λείπε 
τ ά  θεάματα. Ε ις τό  μέγα Δημοτικόν θέατρ 
δεν είναι δυνατόν νά έλθη θίασος Γαλλικό· 
δ ιότι οΰδείς τών ίμ π ρ ε ζ α ρ ίω ν  θά ριψοκινδυ- 
νεύσνι νά ίδη τά  ώραΐά του έκατοντάδραχρ,α 
μεταβαλλόμενα, ώς διά  μαγείας, εις τά  θυ
λάκια  τών ηθοποιών του, εις πεντηκοντά- 
φραγκα. Βλέπετε, ή παχυμύσταξ κεφαλή του 
Ναπολέοντος, φαίνεται εις τούς Γάλλους ήθο— 
ποιους πολυ ώραιοτέρα τής έξυρισμένης του 

.Γεωργίου Σταύρου. Α υτή είναι μεγάλη προσ
βολή διά  τήν Έλλ,άδα έκ μέρους τής άδελ- 
φής Γ αλλία ς, ά λ λ ’ άς εχη χάριν τής νέας 
συμμάχου τη ς, τής όμοδόξου μας Ρωσσίας ! 
Προς χάριν αυτής τήν συγχωρούμεν, είδ’ ά λ 
λως πρός άντεκδίκησιν θά τή  άπεστέλλομεν 
καί ημείς εις ΙΙαρισίους τήν κυρίαν ΙΙαρα- 
σκευοπούλου μ.ας διά νά τούς μαζεύση όλα 
τ ά  Ναπολεόνια τά  όποια μ-χρι . τούδε, μάς
έχουν φυγαδεύσει αί άθλιαι Γαλλίδες συνά
δελφοί της.

Ο*-
Ή λθε λοιπόν δ χειμών. Οί καζαμία ι έξε- 

δόθησαν προ πολλ.ού. Τά πλεΐστα τών φιλο- 
λογικών ημερολογίων είνε υπό τά  πιεστήρια. 
Κ α τ ’ άκριβή στατιστικήν φίλου μ,ού τίνος 
τά  εφέτος έκδοθησόμ.ενα ημερολόγια, ήμερο-

,  ,  ,  , αίχνω
φόριον καί ό μικρότερος δ ιά  β ιβλία καί μ,α 
θητικά  τέλη.

Τ ά  μαθητικά  τέλη μάς υπενθυμίζουν γεγο
νός τ ι αρκετά άστεΐον όσον καί σοβαρόν, συμ
βάν ποό δύο περίπου εβδομάδων, έν τιν ι π ό - 
λει τής Πελοποννήσου.

Διδασκάλισσά τις  ’Α δ α μ α ν τ ί α  κολουμόνη, 
ειχεν εις τόν δακτύλιόν της ένα ά δ ά μ α ν τ α ,  
τον όποιον έχασε. Δ ιά  νά άνακαλύψη τόν 
κλέπτην, επειδή δεν είχε πολλήν εμπιστοσύ
νην εις τήν άστυνομίαν, ήρώτησε τό  μαντεΐον 
διά τού ψ α λ τ η ρ ί ο υ ,  οπερ υπέδειξε μαθή- 
τριάν τινα , ήν ή καλή μας ’Α δαμαντία, ήτις. 
έλαβεν, ώς φαίνεται τό όνομα έκ τής σκλη- 
ρότητος τής καρδίας της, έκαμε νά ... μαρτυ- 
ρήσν) ώς οί πρώτοι τού χριστιανισμού άγιο ι, 
διά τής μεθόδου τής ίεράς έξετάσεως. Ώ ς  νά 
μή ήρκουν δέ όλα τα ύ τα , τήν έστειλε κατόπιν 
καί εις τήν ’Αστυνομίαν διά τά  περαιτέρω. 
Κ οντά δέ εις ολα α υ τά , έρράπισε καί τήν 
μητέρα τής παθούσης, δ ιότι, κα τά  τήν φρά- 
σιν τής ιδίας μητρός « έ τό λ μ η σ εν  α υ τ η  
ν ά  ά μ ψ ι σ β η τ ή σ η  τ ή ν  π ρ ο φ η τ ι κ ή ν  ι δ ι ό 
τ η τ α  τ ο υ  ψ α λ τ η ρ ί ο υ » .

Ώ ς  έμάθομεν, ή Κυβέρνησις σκοπεί νά διο
ρίαν) αυτήν εις τήν προσεχώς δημιουργηθησο-
μένην θέσιν τής ά ρ χ α ιο φ ά ν τ ιδ ο ς , ή τ ις  ώς
κ α ί  4  X—ι - *  Δ ' ” v t tuuy, tî)(j
καί ή λέξις δηλοΐ, θά έχη ώς έργον τήν διά 
τού  ψαλτηρίου άνακάλυψιν τών έν Έ λλά δ ι 
κεκρυμμένων αρχαιοτήτων. "Αλλοι φοονούσιν, 
ότι θά τήν διορίσνι διευθύντριαν τής Ά σ τυ ν ο -

)ρχ; πρός άνακάλυψιν τών κλεπτών τού χρ· 
Lrjyοείου τού κ. Σαμίου.

Α ι α δ ά τ α ι ;  

— «■» ·)*■-, ♦—

Α Ν Α Γ Κ Α ΙΑ  ΕΞΗ ΓΗ ΣΙΣ
■ Εις τούς έν Ά θήνα ις συνδρομητάς μας ώς 
¡ικί εις τούς έν τη  μεσημβρινή Ιίελοποννήσω, 
ή « Ο ίκ ο γ έ ν ε ια »  τής παρελθούσης ΙΙέμ πτης 
άπεστάλη άργά, δηλ. τήν ΙΙαρασκευήν καί τά 
Σάββατον. Ή  βραδύτης αΰτη προήλθεν έκ 
της μεγάλης, τής άπιστεύτου πωλήσεως ήτις 
εγεινεν ένταύθα, δ ιά  τώ ν πωλητών τού πρα
κτορείου, καί ήν δεν προείδομεν όπως έκδώσω- 
ρ ν  διπλάσιον άριθμόν άντιτύπω ν άντί τών 
ολίγων μόνον εκατοντάδων τά ς όποιας έξεδώ- 
καμεν έπί πλέον. "Ενεκα γούτου ήναγκάσθη- 
μεν νά κάμωμεν άνατύπωσιν τού φύλλου πρός
τό εσπέρας τής Παρασκευής.

Ε π ίσ η ς έκάμομεν καί δευτέραν έκδοσιν τής 
περί τής «Φαύστας» κρίσεως τού κ. Ν . ΓΙα- 
παλεξανδρή, ήν εις κομψόν βιβλιάριον μ.ετά 
χρωματιστού εξωφύλλου πωλ.ούμεν μόνον πρός 
10 λεπτά.

ΗΕΞ&ΞΞΗΕΕΞάπ· 

Ε Ρ Ω Τ Η Σ Ι Σ

r s

όταν πρόκειται πεοί .. λ έξεω ν  διατί, εΰλογηνένε, θέ
λεις νά έξελληνίσης δλας τάς λέξεις· ή μ  π  ί ρ ρ α  
είναι λέξις ίταΛ κ ή  ( è i r r a ) ,  ώς καί όνομα Ρός γα λ 
λικόν (Roche)' διατί μας λέγεις ότι ή  μέν πρώ τη 
λέξις πρέπει νά γράφεται μέ Τ ,  ώς γενομένη έκ τή ς 
ε ν (έντός) π υ ρ  ή  δε δεύτερα μέ Ω , ώ ; δήθεν π α -  
ραγομένη έχ τής : Ρώσσος — Elp. A Ε υχαρίστω ς, 
αλλά  πρέπει νά λάβετε ΰπ’ οψει δτι ή  «Βιβλιοθήκη 
τή ς Ο ’ινογενείας» όσον οΰπω τίθεται ΰπό τά  π ιε σ τή 
ρια- μόνον δύω ή  τρεις έβδο-κάδα; έχετε καιρόν, πρός 
αποστολήν -οϋ διηγήιαατός σας — Γ ε λ α σ ί ν ω .  Τό 
π  ρ ι μ  α ρ ό λ ι σας είναι καλόν — Ά  ν α  λ φ. Ι ΐά -  
τρας Καλόν 0ά ήτο  νά αοίνατε ήδη τό incognito . 
Τό σήμερον ληφθέν ëy ει δηχοσιευθή χα ί άλλοτε. — 
Ν . Κ  Τό «έστιατόριον» γίνετα ι έχ τής λέξεως «έ- 
στιατωρ»" ήχεΓς προτιχώ μεν τήν λέξιν «έστιατήριον»
—  X  ο υ σ α λ λ ί δ ι άο. 49 Τό τελειότερον τώ ν 
κρυπτογραφικών αλφαβήτων τοϋ έρωτος είναι τό ύπό 
τίνος ’Ιησουίτου έφευοεθέν χαί έν χοήσει παρ’ άπασ ι 
τοϊς . . . μο να /ο ΐς , ύπό τό άνομα «Χαίοε αεχαυίτω - 
μένηο (A νβ Maria) .  ΙΙιθανόν να σας τό μάθωχεν 
δια τής «Βιβλιοθήκης τής Ο ικογένεια;» - Η χ ε ίς  φρον- 
τίζοχεν , βλέπετε, χα ί περί τών οικογενειακών απορ
ρήτων. Τό άλφάβητον τούτο έχε ι τό έκτακτον, ότι 
μόνον παρά  τοϋ μεμυηιχένου δύναται ν’ ανχγνω σθή,— 
Ε Γ ς  τ ι ν α ς  π ο ϋ  μ ά ς  έ ν ν ο ο ϋ ν -  Ά λ λ ο τ ε  νά 
μ η  μάς αποστέλλετε δημοσιευμένα . . . π ρ ά γμ α τα , 
έστω χα ί έκ δύω στίχω ν, διότι ίδ ική  σας έντοοπή 
είναι- ήμπορεΓ νά ά πα τη θή  ή  διεύθυνσις καί νά τά  
άναδημοσιεύση, άλλ ' εχομεν φίλους, οιτινες μάς π α -  
ρατηροΰσι τό άτοπον. Έ ννοούμεθα .— Θ Μ. Μ. Β ό
λον. Π άντοτε δεχόμεθα συνδροχητάς' καί ή  συνδρο
μ ή  σας θά άρχετα ι άφ’ ής ήμέρας θελήσετε.

ή ΙΙοίκ λέξις, έκ πέντε γραμμάτων άποτελ,ου- 
μενη, καί εκ τώ  ποινικ.ώ νόμω πεοιεχομένη, 
«ναγινώσκετκι ώς έχει καί άντιστρόφως ;

Λ υ σ ι ς  το ϋ  έν τώ π ρ ο η γο υ μ έν ω  φ ύ λ λ ω  λο
γογρίφου : Δ ιο μ ή δ η ς  (Δύω Μ δίς).

Ε Λ ϋ τα ι, αί δεσποινίδες Σκιά καί Σκνίπα καί 
ό κ. θεόδ. Μ. Μελετόπουλος (Βόλ,ος).

Λιίσις το ύ  έν τώ π ρ ο η γο υ μ έν ω  φύλλ,ω  
αινίγματος : "Ο ψ ις,Κ υω ν, "Α ρκτος τό όποια 

: εις μέν τ ό ν  ο υ ρ α νό ν  εύρίσκονται ώς άστερισμοί’
1 εις τήν γήν ώς ζώ α, καί εις τήν θάλασσαν ώς
Ρ ιχθύς.
»·. Λϋται: Σ κ ιά , Ν . Π απαδόπουλος (Π άτρα ι),
I Β . Κ .

-*-♦  —ΐ-*-Λ"~*»ίΚί:<ί~Η’--*-Σ—  ·-»-
Α ν έ ξ ο δ ο ι  α π α ν τ ή σ ε ι ς .

Ή  θ ο π  ο ι ω . Αυσονε; έκαλοϋντο οί κάτοικοι, 
κ α τ’ άρχάς μέν τή ς μεσηαβρινής έπειτα  δέ όλοχλή- 
ρου τή ς ’Ιτα λ ίας. — Κ  υ ν ι κ ω . Τώρα παρήλθεν ή  
εποχή  τώ ν κυνικών καυμάτω ν, έν τούτοις, άφοϋ μάς 
τ ά  ύπενθυμ'σατε, πρέπει νά σάς είπω μεν δτι τα ϋτα  

I ■  ώνομάσθησαν οϋτω έκ του κ α τ ’ έκείνην τήν  έποχήν 
ΐΑ  έπιχρατοΰντος αστερισμού του Κυνός τού Ώ οιονος.
I Δ ι δ σ σ χ ά λ ι ρ .  Ή  φιλοπατρία ήμών δεν έχει δρια

Η  Ο Ι Κ Ο Γ Ε Ν Ε Ι Α  

Π ε ρ ι ο δ ι κ ό ν  έ κ δ ι δ ό μ ε ν ο ν  κ α τ ά  Π έ μ π τ η ν .

Γ ο α φ ε Γ ο ν :  Ό δός Δ εληγεώ ργη άριθ. 3 6 .—  Μ ε
ταξύ τών οδών Πειραιώς καί Πελοποννήσου.

Δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς  κ α ί  έ κ δ ο τ η ς :  Ί ω  Π . Χρυ- 
σανθόπουλος.

Σ υ ν δ ρ ο μ ή  π ρ ο π λ η ρ ω τ έ α  : Έ ν Έ λ λ ά δ ι*  
Έ τη σ ία  δρ. 6 , έξαμηνος δρ 3 Έ κ τ ό ;  τή ς  Ε λ λ ά δ ο ς -
Έ τη σ ία  μόνον φρ. χρυσά 8.

Ο ί προπληρώνοντες τή ν  ετησίαν συνδρομήν τω ν 
λαμβάνουσι δ ω ρ ε ά ν  τά ς «’Επαγγελίας»  (μυθι
στόρημα) καί τή ν  «Βιβλιοθήκην τή ς Ο ικογένειας». 
Ο ί έξάμηνοι συνδρομηταί ούδέν δώρον λαχβανουσιν.

Τ ι μ ή  φ ύ λ λ ο υ :  Λ επ τά  10.
Τ ιμ  ή  α γ γ ε λ ι ώ ν :  5 λ επτά  δΓ έκάστην λέξ ιν .

Π ω λείτα ι κ ατά  φυλλάδια : Έ ν  Ά θ ή να ις , εις τά
έν τα ίς πλατεία ις περίπτερα ' έν τα ϊς έπαρχείκ ις εις 
τά  'Υ ποπρακτορεία  τή ς « Ε τα ιρ ε ία ς τοϋ Τ ύπου». 
Έ κ ά σ τη ν  Π έμ πτην μ  μ . εύρίσχεται παρά  τοις έφ η - 
μεριδοπώλαις τών όδών.

Δι^ασκάλισσα της Ελληνικής, ά ρ ισ τοβ ά θ- 

μιος, καλλίστη; οικογένειας, γνωρίζουσ* καί 
τήν Γαλλικήν καί Πιάνο, ζητεί παραδόσεις.



G R A N D S M AO A S  IN S  DU

N O U V E A U T E S

Envoi gratis et franco
d a  c a ta lo g u e  g é n é ra l illu s tré , re n fe rm a n t 
to u te s  le s  m o d es n o u v e lle s  p o u r la  S A IS O N  
d’H IV E R , s u r  d e m a n d e  a ffra n c h ie  a d re ssé e  à

m .  JULES JâLÜZOT & C,E
P A R I S

Sont égalem ent envoyés iraneo, les échantillons 
de tous les tissus com posant nos im m enses assor
tim ents, m ais h ien  spécifier les gen res e t prix.

E n vo i f ra n c o  d e  p o r t  ju sq u 'à  destination 
de toute com m ande de 50 francs payée p a r avance, 
pouvant être  expédiée en u n  seul colis-postal.

Les envois qui ne peuvent être  faits pa r colis 
postaux, sont expédiés franco Marseille ou, 
s u r  dem ande, fra n c o  d es t in a tio n , à partir 
de  100 fr. m oyennant 5 % d’augm entation  su r le  
m ontant d e là  facture, — ces envois peuvent êire  
expédiés contre rem hoursem ent

ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΟΝ Τ ί Π Ο Γ Ρ Α Φ Ε Ι Ο Ν  H P O r P A M Â T Q N
A .  Κ Τ Ε Ν Α

Ό ίό ς  Κουμουνδούρου αριθ 21 απέναντι άνεγει- 
ρομένου ’Εθνικού Θεάτρου.

Τό ανωνέρω τυπογραφειον πλουτισθεν διά κομψώ ν 
καί ποικίλων στοιχείων, παντός μεγέθους, γαλλικώ ν 
καί έλληνικών, έφοόιασθέν δέ και δε’ άρίστου τα χ υ 
πιεστηρίου. ύπόσχεται εργασίαν τα χείαν , λεπτήν καί 
έν γένει καλλιτεχνικήν.

Τ υ π ο ϋ ν τ α ι  ά ρ ι σ τ α ,  ε π ι σ κ ε π τ ή ρ ι α ,  ν ε 
κ ρ ώ σ ι μ α ,  έ τ ι κ έ τ τ α ι ,  ε ι σ ι τ ή ρ ι α ,  έ π ι κ ε φ α -  
λ ΐ δ ε ς  έ π ι σ τ ο λ ώ ν  κ α ι  π ά σ α  ά λ λ η  τ υ π ο 
γ ρ α φ ι κ ή  ε ρ γ α σ ί α  — Μ ε γ ί σ τ η  ε ΐ δ ι κ ό τ η ς  ε ί ς  
τ ά  π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ α .

Λ ΙΑ Ν  Π Ρ Ο Σ Ε Χ Ω Σ  έκδίδεται παρά του ρέκτου 
βιβλιοπώλου κ. Π  Ζανουδάκη τό αριστούργημα τή ς 
γαλλικής φιλολογίας, σύγγραμμα άλλόκοτον δσον καί 
περίεργον. «Οί εξόριστοι τής Γ ής» . Έ κδοσ ις πολυτε
λέσ τατη  πρωτοφανής, 80 εύρωπαϊκαί εικόνες. Λ α μ 
πρόν απόκτημα  διά τάς οικογένειας.

0  Ο Ρ Φ Ε Τ Σ
Μουσική Σ χο λ ή , διευθυνομένη ύπό του μουσικοδι-. 

δασκάλου κ. Κυριάκου Μ ουραμπά, Έ ν  αυτή διδάσκον
τα ι ή Κ ιθάρα, τό Μανδολϊνον. 6 Π λαγίαυλος κλπ.

Αίδακτρα ευβηνά.
Στοα Θεάτρου τών «Π οικιλιών», όοός Σταδίου.

Ε Ε Ε Δ Ο Θ Η  ό α '. τόμος τή ς Περιοδείας τού Κό
σμου πολυτελέστατος καί καθ’ όλα λαμπρός. "Ηρξατο 
δε καί δ β’, κ ατά  φυλλάδια. Ό  ά τόμος τ ιμ ά τα ι δρ. 
4 παρα τώ  εκδότη κ. Π  Ζανουδάκη βιβλιοπώλη.

Σσυνιστώμεν είς τε τούς έν Π άτραις καί ταις πέοιξ 
έπαρχία ίς συνδρομητάς μας τό άριστον κατάστημα  
τών γυναικείων πίλω ν διευθυνόμενον ύπό τή ς δεσποι- 
νίδος Σοφίας Ν . Κλοντηροπούλου. Πλουτισθέν διά τήν 
χειμερινήν περίοδον με δ ,τι ώραίον καί εκλεκτόν, 
πρέπει νά τιμηθή παρ’ άπάσης τής κομ,ψής κοινωνίας 
τών Πατρών.

N I K O S  Κ Ο Τ Ϊ Ε Λ Ο Ι Ι Ο Γ Λ Ο Ϊ
Δ Ι Κ Η Γ Ο Ρ Ο Σ

Α έ χ ε τ α ι  τ ο ο ς  π ε λ ά τ α ς  τ ο υ  έν  τ φ  
γ ρ α φ ε ί ω  τ ο υ  χ ε ι μ έ ν ω  έ« 1  τ ί5ς  ô S o Q  
Π ε τ ρ ά χ η  ά ρ ε θ .  3 4 ,  π λ η σ ί ο ν  τ ο 9  
Ο ρ ω τ ο Π ι κ ε ί ο υ ,

Κ Λ Ε Ι Ω

Ε ι χ ο ν ο γ ρ α φ η μ έ ν ο ν  Ή μ .ε ρ ο λ ό γ ε ο ν  
τοΟ έ τ ο υ ς  1 8 9 4

Έ κ δ ι δ ό μ ε ν ο ν  τη σ υ ν ε ρ γ α σ ί α  

π ο λ λ ώ ν  λ ο γ ί ω ν  
Διά τύ προσεχές ετος 1894 άγγέλλομεν τήν έκ - 

δοσιν ε ι κ ο ν ο γ ρ α φ η μ έ ν ο υ  ’Η μ ε ρ ο λ ο 
γ ί ο υ  ύπό τόν τίτλον «Κ Λ  Ε  I Ω ». ’Ε ν  αυτψ  δ η -  
μοσιευθήσονται εκτός του απαραιτήτου μηνολογίου : 
Χοονικά του έτους 1 8 9 4 .— Σ τα τισ τικ ά  διάφορα χρ ή  
σιμα. ιδίως περί στρατού καί ναυτικού.— Μ ελέται φι
λολογικά!, κοινωνικά!, ίστορικαί, επ ιστημονικοί, ά ρ · 
χα ιολογ ικα ί.— Περιγραφαί ήθών καί εθίμων, τόπω ν, 
ταξειδίων. — Μυθιστορία! σύντομοι, δ ιηγήμ ατα  πρω 
τότυπα  καί έκ μεταφράσεων, μ ίμοι, κωμωδίαι — 
Π οιήσεις.— Π οικίλα ά λλα .— Βιογραφία! τών ά π ο -  
θανόντων κατά  τό 1893 επισήμω ν άνδρών

Έ ν  τέλει, σελίδες τινές άφιερωθήσονται είς τή ν  
δημοσίευσιν αγγελιών τών έν ’Αθήναις καί έν Π ει- 
ραιεί διαφόρων έμπςρικών καταστημάτω ν.

Τό δλον εργον άποτελεσθήσεται έκ δεκαπέντε τ υ 
πογραφικών φύλλων μέτριου κομψοΰ σχήματος μ ε
τά  περισσής φιλοκαλίας έκτετυπω μένω ν καί μ ε τ ’ ε-· 
ξωφύλλου κεχρωματισμένου.

Α ώ Π ε κ α  ε ι κ ό ν ε ς
έν Παρισίοις φιλοτεχνηθεϊσαι θά κοσμώσι τό τεύχος.

Ή  τ ιμ ή  έκάστου σώματος ώρισθη διά μέν τό ε
σωτερικόν δρ 2, διά δέ τό έξωτερικόν δραχ. τρεις 3.

ϊ ¥ .  Γ .  Μ π ε ν ά κ η ς


